
РАЗДЕЛ 4. ПРОЕКТ ДОГОВОРА

ДОГОВОР НА ПОСТАВКУ ТОВАРА № __________

город Улан-Удэ	          «____»__________2026 г.

Государственное бюджетное профессиональное образовательное учреждение «Бурятский аграрный колледж им. М.Н. Ербанова» (далее - ГБПОУ «Бурятский аграрный колледж им. М.Н. Ербанова»), именуемое в дальнейшем «Заказчик, в лице директора Шагдарова Цыденжапа Григорьевича, действующего на основании доверенности № 65/2 от 07.10.2022г. и Устава, с одной стороны,  и __________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице __________________________________________________________, действующего на основании ___________________, с другой стороны, по результатам закупки в электронной форме (№ извещения ______________________), заключили настоящий Договор, о нижеследующем:

1. Предмет Договора
1.1. В соответствии с настоящим Договором Поставщик обязуется поставить для нужд Заказчика ______________ (далее по тексту – Товар), согласно спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору) и технического задания (Приложение №2 к настоящему Договору), а Заказчик обязуется принять и оплатить поставленный Товар в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и приложениями к нему.

2. Требования к Товару (количество и качество продукции)
2.1. Товар должен быть новым, ранее не используемым, отвечать требованиям качества, безопасности жизни и здоровья, пожарной безопасности, а также иным требованиям сертификации (санитарным нормам и правилам, государственным стандартам и т.п.) и лицензирования, если такие требования предъявляются действующим законодательством Российской Федерации или настоящим договором.
2.3. Товар должен быть поставлен в ассортименте (наименовании), в объеме (количестве) и в сроки, предусмотренные настоящим договором. Одновременно с передачей Товара Поставщик обязан передать все относящиеся к Товару документы, предусмотренные действующим законодательством для товара данного вида, которыми в том числе могут быть сертификаты соответствия, инструкций (памятки) на русском языке, паспорт на товар, гарантийные талоны (сервисные книжки) и иные документы.
2.4. Товар должен иметь необходимые маркировки, наклейки и пломбы, если такие требования предъявляются действующим законодательством Российской Федерации.
2.5. Поставщик передает Заказчику документы, необходимые для учета приобретаемого Товара и совершения операций с ним (товарную накладную (УПД), счет или счет-фактуру, товарно-транспортную накладную (УПД)). Указанные документы передаются Заказчику в день поставки Товара.
2.6. Товар должен быть поставлен в упаковке (таре), обеспечивающей защиту товара от их повреждения или порчи во время транспортировки и хранения. Упаковка (тара) Товара и комплектующих Товара должна отвечать требованиям безопасности жизни, здоровья и охраны окружающей среды, иметь необходимые маркировки, наклейки, пломбы, а также давать возможность определить количество и вид содержащегося в ней товара (опись, упаковочные ярлыки или листы), дату изготовления. Если производителем Товара предусмотрена для него специальная упаковка (тара), отличная от указанной настоящим договором, то Товар может поставляться в упаковке (таре) производителя, если она обеспечивает защиту Товара и комплектующих от повреждения или порчи во время транспортировки и хранения. При передаче Товара в упаковке (таре), не обеспечивающей возможность его хранения, Заказчик вправе отказаться от его принятия и оплаты, а если Товар был оплачен, потребовать возврата уплаченной денежной суммы. 
2.7. Поставляемый Товар по своему качеству должен соответствовать стандартам (ГОСТу или ТУ), и подтверждаться паспортом качества завода изготовителя и/или сертификатом качества (декларацией о соответствии), выдаваемым уполномоченным органом. Указанные документ(ы) в виде копий, заверенных заводом-изготовителем или Поставщиком, передаются Заказчику/ грузополучателю вместе с Товаром.
2.9. Сдача и приёмка Товара по количеству и качеству производится в соответствии с настоящим договором и Инструкциями о порядке приемки Товара производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству и качеству, утвержденными Постановлениями Госарбитража при Совете Министров СССР № П-6 от 15.06.1965 и № П-7 от 25.04.1966 в редакции от 14.11.1974 с изменениями от 22.10.1997 г., а также с соблюдением правил установленных Инструкцией о порядке поступления, хранения, отпуска и учета нефти и нефтепродуктов на нефтебазах, наливных пунктах и автозаправочных станциях системы Госкомнефтепродукта СССР от 15.08.1985 г. №06/21-8-446, и Инструкцией по контролю и обеспечению сохранения качества нефтепродуктов в организациях нефтепродуктообеспечения от 19.06.2003 г. №231. Анализ Товара на соответствие качеству должен проводиться в экспертной организации, имеющей аттестат аккредитации Росстандарта РФ (Федерального Агентства РФ по техническому регулированию и метрологии) на техническую компетентность в сфере испытания продукции в порядке установленным законодательством)
2.10. В случае обнаружения несоответствия договору количества или качества Товара Заказчик обязан приостановить приемку и телеграммной вызвать представителя Поставщика и грузоотправителя. Если же в течение 24-х часов Поставщик, грузоотправитель сообщат о своем приезде, Заказчик обязан дождаться их и продолжить приемку с участием представителей Поставщика и грузоотправителя.
В случае отказа от явки или неявки хотя бы одного из указанных представителей в установленный срок, Заказчик/грузополучатель продолжает осуществление приемки Товара без участия отсутствующих представителей Поставщика/грузоотправителя, в порядке предусмотренном Инструкциями о порядке приемки Товара производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству и качеству, утвержденными Постановлениями Госарбитража при Совете Министров СССР № П-6 от 15.06.1965 и № П-7 от 25.04.1966 в редакции от 14.11.1974 с изменениями вступившими в силу
2.11. В случае, когда Заказчик по каким-либо причинам не произвел приемку Товара теми же способами, методами и в тех же единицах измерения, которые указаны в сопроводительных документах, Товар считается принятым Заказчиком в количестве, указанном в сопроводительных документах.
2.12. В случае поставки Товара не соответствующей количеству, качеству, ассортименту либо нарушения сроков поставки требования Заказчика удовлетворяются в соответствии с установленным в настоящем пункте договора досудебным (претензионным) порядком. Претензия Заказчика предъявляется в письменной форме и должна соответствовать требованиям Инструкций, указанным в п.4.3. настоящего Договора, а также содержать требования заявителя; сумму претензии и обоснованный ее расчет, если претензия подлежит денежной оценке; обстоятельства, на которых основываются требования и доказательства, подтверждающие их со ссылкой на соответствующие положения законодательства; перечень прилагаемых к претензии документов и других доказательств, в том числе ЗПУ, удостоверения о приемке, акты приемки, заверенные копии свидетельств о поверке приборов измерения и товарно-транспортных накладных; документ, подтверждающий полномочия лица на подписание претензии.
Срок предъявления претензии ограничивается 30 днями с даты поставки Товара. Претензия отправляется заказным или ценным письмом с уведомлением о вручении, либо вручается под расписку. Ответ на претензию предоставляется в течение 20-ти дней с момента ее получения.

3. Цена договора и порядок оплаты
3.1. Общая цена (сумма) Договора составляет ________________________ (______________________) рублей ______ копеек.
Цена включает в себя: общую стоимость всех затрат, издержек и иных расходов Поставщика, необходимые для исполнения им своих обязательств по Договору в полном объеме и надлежащего качества, в том числе накладные расходы, расходы на упаковку, маркировку, страхование, сертификацию, стоимость тары (упаковки), транспортные расходы по поставке, разгрузке товара по месту нахождения Заказчика, затраты по хранению товара на складе Поставщика, стоимость погрузочно-разгрузочных работ, все подлежащие к уплате налоги, пошлины, обязательные платежи, таможенные пошлины, иные обязательные платежи, связанные с ввозом товара на территорию Российской Федерации и выпуском его в свободное обращение, прочие сборы, которые Поставщик должен оплачивать в соответствии с Договором или на иных основаниях в соответствии с законодательством Российской Федерации, а также затраты, связанные с выполнением гарантийных обязательств Поставщика.
В случае если договор будет заключен с физическим лицом, за исключением индивидуального предпринимателя или лица, занимающегося частной практикой, сумма, подлежащая уплате такому физическому лицу, уменьшается на размер налоговых платежей, связанных с оплатой договора. (Если НДС не облагается, указывать: «НДС не облагается на основании письма ИФНС об упрощенной системе налогообложения и делать ссылку на нормативный акт, определяющий освобождение от уплаты НДС»
3.2. Цена договора является твердой и определяется на весь срок исполнения договора, кроме случаев, предусмотренных настоящим договором. 
3.3. Стоимость товара указывается в счете (счет-фактуре), товарной накладной (УПД), и иных документах, оформленных на товар.
3.4. Оплата Товара производится по факту поставки товара Поставщиком безналичным расчетом, путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика, в течение 7 (семи) рабочих дней после предъявления Поставщиком счета, счета-фактуры (при наличии), товарных накладных и подписания обеими сторонами товарных накладных (или УПД).
3.5. В случае применения к Поставщику неустойки (пени, штрафа), расчеты с Поставщиком осуществляются после уплаты Поставщиком неустойки (пени, штрафа).
3.6. По соглашению Сторон цена единицы товара может быть снижена без изменения предусмотренных иных условий договора.
3.7. В расчетных документах на уплату денежных средств указываются номер и дата настоящего договора или номер и дата счета на оплату или счета-фактуры, выделенная сумма НДС. 

4. Место, условия, срок поставки товара и порядок сдачи-приемки
4.1. Товар должен быть поставлен в течение 30 календарных дней с даты заключения договора, с правом досрочной поставки.
4.2. Доставка, погрузочно-разгрузочные работы производятся за счет Поставщика.
4.3. Место поставки: Поставка товара осуществляется Заказчиком своими силами со склада Поставщика, находящегося на расстоянии не более 200 км. от местонахождения Заказчика: Республика Бурятия, г. Улан-Удэ, ул. Трубачеева, 140. В противном случае поставка товара осуществляется транспортом Поставщика до места нахождения Заказчика по адресу: Республика Бурятия, г. Улан-Удэ, ул. Трубачеева, 140.
Поставщик обязан передать вместе с Товаром следующие документы: сертификат соответствия (паспорт качества), при необходимости иные документы. 
4.4. Приемка поставляемого Товара на соответствие его количества и качества, требованиям, установленным настоящим договором осуществляется Заказчиком в следующем порядке:
4.4.1. По факту поставки Товара Поставщик представляет Заказчику 2 (два) экземпляра подписанных Поставщиком товарной накладной и (счет) счет-фактуру/УПД, оформленные в соответствии с требованиями действующего законодательства.
4.4.2. Заказчик в присутствии Поставщика производит проверку количества и целостности упаковки, а также наличие соответствующих документов. Заказчик в течение 2 (двух) рабочих дней с даты получения от Поставщика товара проводит проверку Товара на предмет соответствия количества и ассортимента поставленного Товара количеству и ассортименту, указанным в заявке (заказе) Заказчика и товаросопроводительных документах на данную партию Товара, после чего передает Поставщику подписанную со своей стороны товарную накладную. По истечении указанного срока Поставщик вправе не принимать претензии Заказчика по количеству поставленного Товара и его ассортименту.
4.4.3. В случае несоответствия поставленного Товара условиям Спецификации, поставки негодных, некомплектных товаров, недопоставки, просрочки поставки Стороны составляют акт о выявленных нарушениях условий договора (далее - Акт). Заказчик приглашает для составления такого Акта Поставщика. Поставщик обязан иметь при себе документ, удостоверяющий личность, а также надлежащим образом оформленную доверенность либо документы, подтверждающие право действовать от имени Поставщика без доверенности.
4.4.4. При неявке Поставщика в указанный в уведомлении срок или получении от Поставщика сообщения о том, что он не может явиться, Заказчик осуществляет приемку-передачу товара самостоятельно, Акт составляется Заказчиком в одностороннем порядке.
4.4.5. Если приемка-передача товара производилась в отсутствие Поставщика, экземпляр Акта в течение 2 (двух) календарных дней после составления направляется Поставщику заказным письмом с уведомлением о вручении. Доставка Акта по указанному в Договоре адресу местонахождения Поставщика признается извещением Поставщика о выявленных недостатках и несоответствиях товара.
4.4.6. При передаче Товара ненадлежащего качества Поставщик обязан в течение 3 (трех) календарных дней с даты подписания Сторонами или получения Поставщиком Акта заменить этот товар Товаром надлежащего качества.
4.4.7. Претензии Заказчика по качеству Товара, содержащего скрытые недостатки (недостатки, которые не могут быть обнаружены в момент приемки Товара), если такие недостатки являются производственным браком, могут быть предъявлены в течение 10 (десяти) календарных дней с момента их обнаружения/возврата, но в любом случае в пределах остаточного срока годности (остаточного срока реализации) Товара и при соблюдении Заказчиком условий хранения Товара.
4.4.8. При замене Товара ненадлежащего качества возврат такого Товара осуществляется силами и за счет Поставщика в течение 3 (трех) календарных дней с даты подписания (доставки Поставщику) Акта. При этом Заказчик обязан обеспечить Поставщику доступ для вывоза Товара.
4.4.9. В случае передачи Товара, не соответствующего условиям Договора о количестве, ассортименте, Поставщик обязан исполнить направленное в связи с этим требование Заказчика в указанный им срок. Окончание срока действия Договора не влечет прекращения обязанности Поставщика по исполнению данного требования.
Претензии по количеству, ассортименту Товара предъявляются Заказчиком не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты поставки.
4.4.10. Подписанная между Заказчиком и Поставщиком товарная накладная и выставленный счет (счет-фактура) являются основанием для оплаты Поставщику поставленного товара.
4.4.11. Стороны подписывают акт сверки взаимных расчетов.
4.4.12. Право собственности на Товар переходит к Заказчику при передаче Товара Заказчику. Риск случайной гибели или случайного повреждения Товара до его передачи Заказчику лежит на Поставщике. 

5. Права и обязанности Заказчика
5.1. Заказчик вправе:
5.1.1. Требовать от Поставщика надлежащей поставки Товара, соответствующего качеству, комплектности, объемам (количеству), срокам их поставки и иным требованиям, предусмотренным настоящим договором и приложением к нему.
В случае если при поставке выявятся недостатки качества Товара, по заключению собственной лаборатории Заказчика (в течение дня, следующего за днем получения Товаров), Заказчик обязуется вызвать Поставщика в течение следующих суток, за днем установления факта несоответствия Товаров. 
При наличии разногласий по качеству Товаров стороны привлекают независимую лабораторию.
 В случае подтверждения независимой лабораторией факта несоответствия Товаров, Поставщик обязуется за свой счет принять и вывезти Товар с территории Заказчика, а также заменить его на соответствующий по качеству Товар немедленно (в течение трех календарных дней, с момента установления факта несоответствия Товара независимой лабораторией). Затраты на экспертизу, проводимую независимой лабораторией оплачивает Поставщик.
5.1.2. Если Товар не будет поставлен в установленные настоящим договором порядке и сроки, и (или) Товар не будет соответствовать условиям качества, количества, ассортимента и иным характеристикам, требованиям настоящего договора, Заказчик вправе направить Поставщику требование (претензию) об устранении недостатков с указанием срока для устранения недостатков и при неисполнении Поставщиком в назначенный срок этого требования расторгнуть договор в установленном законодательством Российской Федерации порядке, с взысканием с Поставщика причиненных убытков.
5.2. Заказчик обязан:
5.2.1. Своевременно сообщить в письменной форме Поставщику о недостатках Товара, обнаруженных в ходе его поставки или приемки.
5.2.2. Своевременно оплатить и осуществить приемку Товар в соответствии с условиями настоящего Договора.

6. Права и обязанности Поставщика
6.1. Поставщик вправе:
6.1.1. Требовать своевременной оплаты за поставленный Товар в соответствии с подписанной Сторонами товарной накладной.
6.2. Поставщик обязан:
6.2.1. Своевременно и надлежащим образом поставить Товар и представить Заказчику товарную накладную и счет (счет-фактуру), оформленные в соответствии с действующим законодательством.
6.2.2. Безвозмездно устранить выявленные недостатки Товара или осуществлять соответствующую замену товара в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим договором.
6.2.3. При поставке Товара предоставить Заказчику все необходимые документы, подтверждающие качество Товара, в том числе сертификаты соответствия и качественные удостоверения производителя, документы, сопровождающие товар и иные документы.
6.2.4. Не передавать оригиналы или копии документов, полученные от Заказчика, третьим лицам без предварительного письменного согласия Заказчика.
6.2.5. Поставщик не вправе передать права и обязанности по исполнению настоящего договора третьим лицам. 
 
7. Ответственность Сторон
7.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и условиями настоящего договора.
7.2. В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательства по оплате партии Товара Поставщик вправе потребовать уплату неустойки (пени) в размере 0,1% от неуплаченной суммы за каждый день просрочки. 
При этом общая сумма неустойки (пени) не может превышать подлежащую оплате стоимость Товара.
Заказчик освобождается от уплаты неустойки, если докажет, что просрочка исполнения указанного обязательства произошла вследствие непреодолимой силы или по вине Поставщика (например, в случае непредставления или неправильного указания платежных реквизитов, отсутствие сообщения об изменении платежных реквизитов).
7.3. Заказчик не несет ответственность в случае не выборки Товара (отсутствие заявок на поставку Товара на сумму, определенную в п. 2.1. настоящего Договора).
7.4. Ответственность Поставщика:
7.4.1. В случае нарушения сроков поставки Товара, Заказчик вправе применить к Поставщику неустойку в размере 0,1% от стоимости не поставленного в срок Товара за каждый день просрочки, начиная со дня, следующего после определенного договором срока поставки партии Товара до исполнения Поставщиком обязательства по поставки партии Товара в полном объеме.
При этом общая сумма пени не может превышать стоимости не поставленной в срок партии Товара.
7.4.2. В случае несоответствия Товара объему (количеству), предусмотренному настоящим договором, и (или) поставки Товара ненадлежащего качества, Заказчик вправе применить к Поставщику неустойку в размере 0,1% от цены договора, за каждый день с момента уведомления Поставщика до момента надлежащего исполнения обязательств.
7.4.3. Поставщик освобождается от уплаты неустойки, если докажет, что просрочка исполнения указанного обязательства произошла вследствие непреодолимой силы или по вине Заказчика.
7.4.4. За ненадлежащее исполнение Заказчиком обязательств по договору, размер штрафа устанавливается в виде фиксированной суммы, определяемой в следующем порядке: 2 процента цены договора.
7.5. Уплата сторонами неустойки или применение иной формы ответственности не освобождает их от исполнения обязательств по настоящему договору.
7.6. Условия освобождения Сторон от ответственности:
7.6.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору в случае наступления обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор). Для целей настоящего договора «форс-мажор» означает событие, находящееся вне разумного контроля Стороны и приводящее к тому, что выполнение Стороной ее обязательств по договору становится невозможным или настолько бессмысленным, что в данных обстоятельствах считается невозможным, и включает, но не ограничивается такими явлениями, как война, волнения, общественные беспорядки, землетрясение, пожар, взрыв, буря, наводнение, забастовки, локауты или другие события в промышленности (за исключением тех случаев, когда такие забастовки, локауты или другие события в промышленности находятся под контролем Стороны, стремящейся предотвратить форс-мажор), конфискация или другие действия государственных органов.
7.6.2. Форс-мажором не являются события, вызванные небрежностью или преднамеренным действием Стороны или агентов, сотрудников Стороны, события, которые Сторона могла бы предусмотреть при должном прилежании, чтобы учесть их при заключении договора и предотвратить или контролировать их при выполнении обязательств по настоящему договору.
7.6.3. Форс-мажором не является отсутствие достаточных средств или невыполнение каких-либо платежей, предусмотренных настоящим договором.
7.6.4. Сторона, пострадавшая от события форс-мажора, обязана незамедлительно уведомить другую Сторону о возникновении такого события, виде и возможной продолжительности действия форс-мажора. Факт форс-мажора должен быть подтвержден соответствующими компетентными органами.
7.6.5. Сторона, пострадавшая от события форс-мажора, должна предпринять все разумные меры, чтобы в кратчайшие сроки преодолеть невозможность выполнения своих обязательств по настоящему договору, а также уведомить другую Сторону о восстановлении нормальных условий.
7.6.6. Стороны должны принять все разумные меры для сведения к минимуму последствий любого события форс-мажора.
7.6.7. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжают действовать более 20 (Двадцати) календарных дней, то каждая Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке.
7.7. Настоящим Поставщик в порядке ст. 431.2 ГК РФ заверяет Заказчика, что при заключении и исполнении настоящего Договора не преследует цель неуплаты (неполной уплаты) и (или) зачета (возврата) суммы налога, обязательства по настоящему Договору исполняются и будут исполняться лицом, являющимся стороной настоящего Договора и (или) лицом, которому обязательство по исполнению Договора передано в соответствии с условиями настоящего Договора или закона и гарантирует достоверность следующих обстоятельств:
7.5.1. Поставщик не осуществляет и не будет осуществлять в ходе исполнения настоящего Договора уменьшение налоговой базы и (или) суммы подлежащего уплате налога в результате искажения сведений о фактах хозяйственной жизни (совокупности таких фактов), об объектах налогообложения, подлежащих отражению в налоговом и (или) бухгалтерском учете/ налоговой отчетности, любыми способами.
7.5.2. Отсутствуют какие-либо ограничения полномочий лиц, подписывающих настоящий Договор со стороны Исполнителя в соответствии с законодательством и внутренними документами Поставщика;
7.5.3. Документы, подлежащие подписанию со стороны Поставщика в ходе исполнения настоящего Договора (счета-фактуры, акты сдачи-приемки и любые иные финансовые и/или первичные бухгалтерские документы), собственноручно подписываются уполномоченными лицами;
7.6. Все предусмотренные настоящим Договором заверения об обстоятельствах Поставщика имеют существенное значение для Заказчика. При недостоверности данных заверений об обстоятельствах, а равно при ненадлежащем исполнении Поставщиком требований действующего законодательства Российской Федерации, в том числе в части своевременного декларирования и уплаты налогов, предоставления достоверной налоговой отчетности, совершения иных предусмотренных налоговым законодательством обязанностей, Поставщик обязан в полном объеме возместить Заказчику причиненные убытки, в том числе возникшие в результате отказа налоговыми органами Заказчику в возмещении причитающихся ему сумм налогов, доначисления налоговыми органами налогов, начисления пеней, наложения штрафов, включая, но не ограничиваясь:
- суммы налогов, пеней и штрафов, подлежащие уплате Заказчиком в бюджетную систему Российской Федерации на основании вступивших в силу решений налоговых органов;
- суммы НДС, неполученные Заказчиком на основании вступивших в силу решений налоговых органов об отказе в возмещении НДС из бюджета;
- суммы налогов, пеней и штрафов по требованиям, предъявленным налоговым органом Заказчику в судебном порядке, при условии наличия вступившего в законную силу судебного акта, на основании которого на Заказчика возлагается обязанность уплаты соответствующих сумм.
Убытки подлежат возмещению Поставщиком в течение 20-ти календарных дней с даты получения исполнителем соответствующего требования Заказчика.
7.7. Поставщик заверяет и гарантирует, что является надлежащим образом учрежденным и зарегистрированным юридическим лицом; уплачивает все налоги и сборы в соответствии с действующим законодательством, а также ведет и своевременно подает в налоговые и иные государственные органы налоговую, статистическую и иную государственную отчетность в соответствии с применимым действующим законодательством РФ; все операции Поставщик по реализации услуг Заказчику по настоящему договору, полностью отражаются в бухгалтерской, налоговой, статистической и любой иной отчетности, обязанность по ведению которой возлагается действующим законодательством на Поставщика. Поставщик гарантирует и обязуется своевременно отражать в налоговой отчетности налог на добавленную стоимость, предъявленный Заказчику в составе цены (стоимости) оказанных по настоящему договору услуг.
7.8. Условия освобождения Сторон от ответственности:
7.8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору в случае наступления обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор). Для целей настоящего договора «форс-мажор» означает событие, находящееся вне разумного контроля Стороны и приводящее к тому, что выполнение Стороной ее обязательств по договору становится невозможным или настолько бессмысленным, что в данных обстоятельствах считается невозможным, и включает, но не ограничивается такими явлениями, как война, волнения, общественные беспорядки, землетрясение, пожар, взрыв, буря, наводнение, забастовки, локауты или другие события в промышленности (за исключением тех случаев, когда такие забастовки, локауты или другие события в промышленности находятся под контролем Стороны, стремящейся предотвратить форс-мажор), конфискация или другие действия государственных органов.
7.8.2. Форс-мажором не являются события, вызванные небрежностью или преднамеренным действием Стороны или агентов, сотрудников Стороны, события, которые Сторона могла бы предусмотреть при должном прилежании, чтобы учесть их при заключении договора и предотвратить или контролировать их при выполнении обязательств по настоящему договору.
7.8.3. Форс-мажором не является отсутствие достаточных средств или невыполнение каких-либо платежей, предусмотренных настоящим договором.
7.8.4. Сторона, пострадавшая от события форс-мажора, обязана незамедлительно уведомить другую Сторону о возникновении такого события, виде и возможной продолжительности действия форс-мажора. Факт форс-мажора должен быть подтвержден соответствующими компетентными органами.
7.8.5. Сторона, пострадавшая от события форс-мажора, должна предпринять все разумные меры, чтобы в кратчайшие сроки преодолеть невозможность выполнения своих обязательств по настоящему договору, а также уведомить другую Сторону о восстановлении нормальных условий.
7.8.6. Стороны должны принять все разумные меры для сведения к минимуму последствий любого события форс-мажора.
7.8.7. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжают действовать более 20 (Двадцати) календарных дней, то каждая Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке.

8. Гарантии
8.1. Заказчик гарантирует, что поставляемая по настоящему Договору Продукция никому не продана, не заложена, не находится под арестом и иным запрещением.
8.2. Предлагаемый к поставке Товар должен быть изготовлен в соответствии со стандартами качества и техническими регламентами и отвечать требованиям качества, безопасности жизни и здоровья, охраны окружающей среды (санитарным нормам и правилам, государственным стандартам).
8.3. Товар не должен иметь дефектов, потертостей, царапин, сколов, дефектов окраски, следов вскрытия упаковки и иных дефектов.
8.4. В случае обнаружения некачественного Товара (выявления его несоответствия надлежащему качеству или его дефекта, определяемого в процессе эксплуатации Товара, не позволяющему использовать Товар по своему предназначению), последний должен быть заменен Поставщиком на Товар, соответствующий требованиям, изложенным в Техническом задании.
8.5. Товар должен иметь необходимые маркировки, наклейки.
8.6. Гарантийный срок составляет не менее срока указанного заводом изготовителем (производителем). Наличие гарантии качества удостоверяется выдачей Поставщиком гарантийных талонов. 
8.7. Гарантия качества Товара распространяется на все составляющие и комплектующие его части. Предоставление гарантии осуществляется вместе с поставкой Товара. Гарантийный срок на Товар должен соответствовать гарантийным требованиям, предъявляемым к такого вида товарам, и должен подтверждаться документами от производителя (Поставщика). В период действия гарантийного срока Поставщиком осуществляется гарантийное обслуживание Товара без дополнительной оплаты со стороны Заказчика.

9. Форс-мажор
9.1. Ни одна из Сторон не несет ответственности перед другой Стороной за невыполнение обязательств, обусловленное обстоятельствами непреодолимой силы (форс-мажор), возникшими помимо воли и желания Сторон, и которые нельзя было разумно предвидеть или избежать, включая: военные действия, забастовки, государственные запреты, землетрясения, наводнения, пожары и т. д.
9.2. Сроки исполнения обязательств при наступлении обстоятельств непреодолимой силы отодвигаются соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства.
Сторона, которая не исполняет своего обязательства вследствие действия обстоятельств непреодолимой силы, должна в течение пяти рабочих дней с даты возникновения обстоятельства непреодолимой силы известить письменно (посредством факсимильной связи) другую Сторону о препятствии и его влиянии на исполнение обязательств по Договору. Отсутствие письменного извещения в течение вышеуказанного срока лишает Сторону права ссылаться на обстоятельства непреодолимой силы.
9.3. Если обстоятельства непреодолимой силы действуют более двух последовательных месяцев, Договор может быть расторгнут по инициативе Стороны, не затронутой действием обстоятельств непреодолимой силы, путем направления уведомления другой Стороне, при этом ни одна из Сторон не вправе требовать от другой Стороны возмещения убытков. 
9.4. Надлежащим доказательством наличия обстоятельств непреодолимой силы и их продолжительности является заключение Торгово-промышленной палаты РФ (ее территориального органа) либо уполномоченного государственного органа.

10. Порядок разрешения споров, претензии сторон
10.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего договора между Сторонами, разрешаются путем переговоров, в том числе в претензионном порядке.
10.2. Претензия оформляется в письменной форме и направляется той Стороне, которой допущены нарушения его условий. В претензии перечисляются допущенные при исполнении договора нарушения со ссылкой на соответствующие положения договора или его приложений, отражаются стоимостная оценка ответственности (неустойки), а также действия, которые должны быть произведены Стороной для устранения нарушений.
10.3. Срок рассмотрения писем, уведомлений или претензий не может превышать десяти дней с момента их получения. Переписка Сторон может осуществляться в виде письма или телеграммы, а в случаях направления телекса, факса, иного электронного сообщения с последующим предоставлением оригинала документа.
10.4. При неурегулировании Сторонами спора в досудебном порядке спор передается на разрешение в Арбитражный суд Республики Бурятия в соответствии с законодательством РФ.

11. Прочие условия
11.1. Настоящий Договор заключен на электронной торговой площадке и подписан электронными подписями. Стороны вправе изготовить копии настоящего Договора в письменном виде.
11.2. Подписи Поставщика и Заказчика на Договоре, дополнениях и приложениях к Договору, а также дополнительных соглашениях и спецификациях к Договору должны быть скреплены печатями Поставщика и Заказчика.
11.3. Факсимильные копии Договора, дополнений и приложений к нему имеют юридическую силу, при этом Стороны должны произвести обмен оригиналами в течение пятнадцати календарных дней с даты подписания.
11.4. Стороны не вправе передавать свои права и обязанности по Договору третьим лицам без письменного согласия другой стороны.
11.5. Документы, указанные в Договоре, могут передаваться посредством факсимильной связи. В случае возникновения спора ответственность за возникшие последствия и бремя доказывания тех или иных фактов, достоверность подписи возлагается на Сторону, прибегнувшую к помощи средств электронной техники.
11.6. В случае изменения своих юридических, почтовых или банковских реквизитов Сторона обязана в течение трех календарных дней уведомить об этом другую Сторону. При отсутствии такого уведомления, сообщение, направленное по последним известным другой Стороне реквизитам, будет считаться полученным: для сообщений по факсу – в дату отправки, для курьерской почты – по истечении двух календарных дней с даты отправки и для заказных писем – семи календарных дней.
11.7. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания и действует по 31.12.2026 года, а в части оплаты за поставленную партию товара до полного исполнения своих обязательств. 
11.8. По истечении срока действия настоящего Договора Стороны не освобождаются от выполнения своих обязательств по расчетам за поставленный товар, неустойке и штрафу.

12. Антикоррупционная оговорка
12.1. При исполнении своих обязанностей по Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
При исполнению своих обязательств по Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
12.2. В случае возникновения у Стороны подозрения, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей Статьи, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме по месту нахождения Стороны, факсом, по электронной почте. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей Статьи контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками выражающиеся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем. После письменного уведомления, соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по Договору до получения подтверждения, что нарушение не произошло и не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено в течение десяти рабочих дней с даты направления письменного уведомления.
12.3. В случае нарушения одной Стороны обязательств воздерживаться от запрещенных в данном разделе действий и/или неполучения другой Стороной в установленный Договором срок подтверждения, что нарушение не произошло или не произойдет, другая Сторона имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке полностью или в части, направив письменное уведомление о расторжении. Сторона, по чьей инициативе был расторгнут Договор в соответствии с положениями настоящей статьи, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате такого расторжения.
 
13. Адреса, реквизиты и подписи сторон

	ПОСТАВЩИК:

	ЗАКАЗЧИК:




	

_________________________/______________/

	

 ________________/_________/
		



Приложение № 1
 к Договору № ____________
 от «____»___________ 2026 г.

СПЕЦИФИКАЦИЯ

Товар: 
	
	Наименование товара, страна происхождения товара
	Количество
	Цена за единицу
	Итого с НДС/без НДС

	
	
	
	
	

	
	ИТОГО
	
	
	


Подписи Сторон:

От Поставщика	От Заказчика:

_____________________ / ____________ /                      _____________________ /______/ 

М.П.	М.П.










Приложение № 2
 к Договору № ____________
 от «____».________ 2026г.

[bookmark: _Hlk127456858]ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
На поставку оборудования (сеялка-культиватор, навесной мульчер) для нужд ГБПОУ «Бурятский аграрный колледж им. М.Н. Ербанова»

1. Функциональные характеристики (потребительские свойства), технические и качественные характеристики, а также эксплуатационные характеристики (при необходимости) предмета закупки:

	№ п/п
	Наименование
	ОКПД 2
	Характеристики
	Ед. изм.
	Кол-во

	1
	Сеялка
СКП-2.1Д
или эквивалент
	28.30.33.111
	Совместимость: с трактором Беларус 1221.3, имеющийся в наличии у Заказчика
Производительность: не менее 1,08 га/час
Ширина захвата: не менее 2,05 м
Ширина междурядий: не менее 22,8 см
Ширина полосы посева: не менее от 18 до 20 см
Количество сошников: не менее 9 шт
Заглубление сошников: не менее от 40 до 100 мм
Емкость бункера:
- общая: не менее 550 дм3
- зернового: не менее 350 дм3
- тукового: не менее 200 дм3
Габаритные размеры: не менее 3760х2100х2000 мм
Масса конструкционная: не менее 1428 кг
	шт
	1

	2
	Навесной мульчер
ЗУБР
или эквивалент
	28.30.86.110
	Совместимость: с трактором Беларус 1221.3, имеющийся в наличии у Заказчика
Назначение: для измельчения деревьев, пней, кустарника и веток до нулевого уровня
Длина: не более 1250 мм
Ширина: не более 2410 мм
Высота без толкателя: не менее 970 мм
Диаметр вала по зубу: не менее 460 мм
Масса: не менее 1680 кг
Рабочая ширина: не более 2000 мм
Частота вращения ротора: до не менее 2100 мин-1
Количество приводных ремней: не менее 10 шт
Тип привода: приводные ремни с двух сторон 
Тип зубьев: фиксированные 
Количество зубьев: не менее 26 шт
Регулировка салазок: наличие
Рамка-толкатель: наличие
Капот с гидроприводом открывания: наличие 
Диаметр измельчаемых деревьев: до не менее 300 мм 
Рабочая скорость: не менее от 0,5 до 5 км/ч
	шт
	1



2. Место поставки:
Поставка товара осуществляется Заказчиком своими силами со склада Поставщика, находящегося на расстоянии не более 200 км. от местонахождения Заказчика: Республика Бурятия, г. Улан-Удэ, ул. Трубачеева, 140. В противном случае поставка товара осуществляется транспортом Поставщика до места нахождения Заказчика по адресу: Республика Бурятия, г. Улан-Удэ, ул. Трубачеева, 140.
3. Срок поставки: в течение 30 календарных дней с даты заключения договора.
4. Требования к качеству, безопасности товара: 
4.1. Поставляемый товар должен соответствовать заданным функциональным и качественным характеристикам;
4.2. Поставляемый товар должен быть разрешен к использованию на территории Российской Федерации, иметь торговую марку и товарный знак, качество поставляемого товара должно полностью соответствовать установленным требованиям Российской Федерации, ГОСТ, ОСТ, нормативно-технической документации (сертификатам качества, декларациям о соответствии и (или) другим документам, подтверждающим качество товара);
4.3. Поставляемый Товар должен являться новым, ранее не использованным (все составные части Товара должны быть новыми), не должен иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или функционированием при штатном их использовании;
4.4. На товаре не должно быть следов механических повреждений, изменений вида комплектующих;
4.5. Товар должен быть безопасным и отвечать требованиям законодательства Российской Федерации, требованиям безопасности, ГОСТ, нормам и правилам безопасности его эксплуатации и другой нормативно-технической документации;
4.6. Товар должен отвечать требованиям безопасности жизни и здоровья, окружающей среды в течение установочного срока годности при обычных условиях его использования, хранения, транспортировки и утилизации;
4.7. Гарантийные обязательства должны распространяться на каждую единицу товара с момента приемки товара Заказчиком. Гарантийный срок составляет не менее срока указанного заводом изготовителем (производителем), но не менее 12 месяцев с даты приемки товара Заказчиком. В течение гарантийного срока обнаруженные недостатки товара подлежат устранению силами и средствами Поставщика;
4.8. Поставляемые Товары должны быть совместимы между собой и обеспечивать совместное бесперебойное функционирование.
5. Требования к упаковке, маркировке товара:
5.1. Товар поставляется в таре и упаковке, соответствующей государственным стандартам, техническим условиям, предъявляемым к поставке данного вида товара, другой нормативно-технической документации. На таре и упаковке должна содержаться отчетливая информация на русском языке;
5.2. Поставщик должен обеспечить упаковку товара, способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения – Заказчику. Тара и упаковка должны быть прочными, сухими, без нарушения целостности со специальной маркировкой;
5.3. Поставщик несет ответственность за ненадлежащую упаковку, не обеспечивающую сохранность товара при его хранении и транспортировании;
5.4. Упаковка и маркировка товара должна соответствовать требованиям ГОСТ, импортный товар – международным стандартам упаковки. Маркировка товара должна содержать: наименование товара, наименование фирмы-изготовителя, юридический адрес изготовителя, дату выпуска. Маркировка упаковки должна строго соответствовать маркировке товара.

В случае, если в документации (в каком-либо документе, входящем в состав документации, прикрепленном отдельным файлом к документации) имеются указания на знаки обслуживания, фирменные и торговые наименования, патенты, полезные модели, промышленные образцы, указания на товарный знак, наименование места происхождения товара или наименование производителя, то такие указания следует читать «знаки обслуживания или эквивалент», «фирменные наименования или эквивалент», «торговые наименования или эквивалент», «патенты или эквивалент», «полезные модели или эквивалент», «промышленные образцы или эквивалент», «товарный знак или эквивалент», «наименование места происхождения товара или эквивалент», «наименование производителя или эквивалент».

Подписи Сторон:

От Поставщика	От Заказчика:

_____________________ / ____________ / _____________________ /_________/ 
М.П.	М.П.



